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PO3MOBHA JIEKCHKA C. XKAJTAHA
Y POMAHI «BOPOIIIMJIOBIPAIl» B AHIJIIMICHKOMY TTEPEKJIAII

VY craTTi po3mIAIalOTECS 0COOIMBOCTI TIACTY PO3MOBHOI JIEKCHKH, HOTO CKIIaJ0B1 1 (DyHKIIIOHYBaH-
HS B XYIO)KHBOMY TBOpI, a TaKOX BiITBOPEHHS TAaKOTO BOKAOYISApY B aHIWIIMCHKOMY IEepeKiIajii Ha Mare-
piami moctmonepHoro pomany Cepris JKagana «Bopommmosrpam» Ta HOro aHDIIMCHKOTO MEpEeKiIay.
JocnimkeHHs BUSBUIO HasIBHICTD PI3HUX TPYIT PO3ZMOBHOI JIEKCHKH: CYPKUKI3MH, POCISTHI3MH, KaproHi3-
MH, CJIEHTI3MH, IIpocTOpivus, TabyiloBaHa Jekcuka. llepexnamanpkuii aHami3 BUSBUB BUKOPUCTAHHS Pi3-
HHX CIIOCO0IB 1 IPHUITOMIB, 30KpeMa, KOMIICH CaIlii, HeHTpaizallii, CHHOHIMIYHOI 3aMiHH IS JOCSITHEHHS
aHAJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha YMTaya i3 BpaXyBaHHIM CTHIICTUYHOTO HABaHTaXEHHS 1 eMoliiHoro 3abap-

BJICHHS 3HIDKEHOTO PETICTPY JIEKCHKH.
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Beryn. Po3moBHa jnekcuka, Bif ¢pamMilbapHOI i
IpOCTOpivHOI 10 TaOyHOBaHOI, IMPOKO MPEACTaB-
JIeHa y Cy4acHil YKpaiHChKIN XyIOXKHIH JiTeparypi.
[TocTMonmepHicTChKa JTiTepaTypa € Ha CbOTOHIIIHIH
JIeHb HaHaKTyaJbHILIOI TEYi€l0, MEHHCTPHUMOM
MIPONYKYBaHHS IMHCbMEHHULIBKUX imeH, a, OTKe, i
KHUTOBHJABHUYOI CIIPaBH, OCKUIBKH JEMOHCTPYE
BiTOOpa)KEHHSI CTaHy CYCIIILCTBA B HOTO pearbHO-
My BUsBIeHHI. llepeknan crumictnyHO 3abapiie-
HO{ JIEKCMKHM NPHU3BOAWTH OO0 HU3KU TPYIOHOILIB,
OCKINTbKM il BIACTHBI HaIliOHaNbHA cHenudika,
CEeMaHTH4Hi OararcTBa, HaJEKHICTb A0 IEBHOIO
CTIJIIO 11 eMOLIIiiHa HACHYEHICTh, 1110 3aJIUIIac Bij-
KPUTHM IUTAHHS BUBYEHHS PO3MOBHOI, 0COOINBO
CTHJIICTUYHO 3HM)KEHOI JIEKCHKH, y IePEKIa03HaB-
YOMY TIOJI.

Po3moBHu# cTuipe HaOyBae pizHHX (opMm Ta
XapaKTEPUCTHUK y CKJIAJi TBOPIB XyHOXKHBOI JTiTepa-
TypH B 3aJIe)KHOCTI BiJl €MOXW, KpaiHW, iIerlHO-
XyAOKHBOTO HANpsAMY Ta 1HAMBiIyanbHOI MaHEpH
MUCbMEHHMKA. PO3MOBHA JIeKCHKa 3aBX I BiAirpae
BOXJIMBY DOJIb 3aBASKM NPUTAMaHHIA 1 BiacTu-
BOCTI BiZOOpakaT OCOONHMBOCTI iCTOPUYHOTO
niepioay, Kynerypu, Tpaauuid Tomo (IloHomapis,
2000, c. 221).

AHaJi3 gocaigkens i myoaikamiii. [IpoGiema-
TUKY CTHJIIB B3araji i pO3MOBHY JIEKCHKY 30KpeMa
y pi3Hi Wacu npocmimkyBanu [. UepemHwdeHko,
JI. KopoGuuncrka, C. bubuk, M. IlunmuHCHKHIA,
B. HdeBxun, M. Lypkan, [. ['anenepin Tomo. OgauM
3 IpOOJIEMHHUX, TAKUX, 110 BUKJIHMKAIOTh 3aLliKaBJie-
HICTh Y KOJIi TEePEKJIa03HABIIIB, TUIACTIB JIEKCUKU
Oy/1b-5IKOT MOBH 3JIMILAETHCS PETICTP PO3MOBHOI Ta
3HIDKEHOT JIEKCUKH, SIKHH € HaiiO11b1I HAOIMKEHUM
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JI0 JKWBOI KOMYHIKalii Ta sCKpaBO 1 IOKa30BO
BioOpakae MEHTaNITeT HOCiiB MOBH. OcOOIHMBOCTI
PO3MOBHOT JIEKCUKH BapilOIOTHCS B 3aJIE)KHOCTI BiJl
MOBHHUX TPaJHULil Ta iCTOPUYHUX HEPEIYyMOB.

IlocTanoBka mpodaemu. IaTepec n10 ocobmm-
BOCTEH PO3MOBHOI'O CTHJIIO HE BTPaya€ CBOIX MO3HU-
il y JHTBICTHIII OCTaHHI KilNbKa AECIATHIITH, a
JHTBICTUYHA JIiTEpaTypa 3 UHOTO MUTAHHS — HEO-
csokHa. CydacHa CBIiTOBa JiiTeparypa 3 BIacCTUBUM
if mparHeHHSAM [0 HaTypami3My IyKe LIHPOKO
IpENCTaBIs€ PO3MOBHY Ta 3HIDKEHY JEKCHKY.
HesBaxaioun Ha HEOJHO3HAYHE CTABJICHHS, PO3-
MOBHA Ta 3HW)KEHA JIEKCHKA CTAHOBUTH BAYJIUBY Ta
HEBi'€MHY 4YaCTHHY JICKCUKOHY, B TOMY YHCIIi,
cydacHOi yKpaiHChKOI XyIOXKHBOI JiTepaTypH.
Came ToMy 00’€KTOM mOCIipKeHHS Oyin0 oOpaHO
NOCTMOACPHUN pPOMaH, JEKCUYHUH CKIaa SKOTO
OXOILTIOE TIPAKTUYHO YCi PiBHI pO3MOBHOT JIEKCHKH.
AKTyanbHICTh JTOCIHIKEHHSI 3yMOBJICHa HEOOXif-
HICTIO BUBYEHHSI OCOONMBOCTEH (DYHKIIOHYBaHHS
JTAHOTO IIIACTy JIEKCHKH B OPWTIHAII 1 mepeKiai,
MOKJIMBOCTEN 3aMIIICHHS 1 KOMITeHcalli Oe3eKBiBa-
JICHTHOI JIEKCHKH, sIKa y poMaHi « BopommioBrpany
MpeACTaBlIeHa CYp)KHKi3MaMH, pOCisSHI3MaMHu,
CJICHTI3MaMH.

IHepexnagaubkuii aHaJII3 PO3MOBHOI JIEKCH-
KH y pomaHi «Bopomwunosrpan». Ilepekna-
JaubKU{ aHali3 JOCiKYBaHOTO POMaHy I0Ka3as,
IO B TEKCTI 3yCTPIYa€ThCS BEIHMKA KiIBKICTh CIIe-
nU(pIYHUX JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB PO3MOBHOTO
CTHJIIO, IPUYNHOIO BUKOPUCTAHHS SIKUX € iCTOpHY-
Hi, TeorpadivHi Ta KyIbTYpHI YAHHUKA. Xapakre-
PUCTHKM LUX YUHHHKIB NPHU3BOAATH 10 TOTO, IO
CEeMaHTHKa OUTBIIOCTI BXHUTHUX OJMHHID JIEKCUKU
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PO3MOBHOTO CTHJIIO OyJIe 3pOo3yMijia JIUIIE PeIuili-
€HTaM MOBH OpPHTiHAJY, OCKUIBKH TOCITIBHUN TIEepe-
KJIaJ TaKUX OAWHHUIIh aHTIIHCHKOI0 MOBOIO MOXKE
OyTH HE 3pO3yMIINM Ta HE TMPUCTOCOBAHUM IO CBi-
JIOMOCTI1 aHTJIOMOBHOTO PEIHITIEHTA Yepe3 Pi3HHUITI0
MOBHOI cHuTyarlii. 3 MeTow OUIBII IeTaTHLHOTO
IOCII/DKEHH Ta HAOYHOIO BHU3HAYEHHSA CIIOCOOIB
repenaadi ONUHUI YKPATHCHKOI PO3MOBHOT JIEKCUKH
AHTITIACHKOI0 MOBOIO MOXKHAa TIPOBECTH aHAJi3 Ha
OCHOBI 3pa3KiB BKMBaHHS PO3MOBHOI JIEKCHKH B
TEKCTi poMaHy «BopommioBrpam Ta iX BiATBOPEH-
HS B aHIJIIHCHKOMY TIEpeKJIali, BAKOHAHOMY aMepH-
KaHChKMMHU mepekiagadamu  Paiini  Kocriren-
I’romcoMm Ta Aiizekom Yimepom.

Sk Bxe Oyno 3a3Ha4eHO, Yepe3 IMCUXOTIIOTIvHi,
CYIIJIBHI Ta ICTOPUYHI MEPEeyMOBH Cepell pO3MOB-
HOl JIGKCMKH B TEKCTi poMaHy «BopormmioBrpam
MepeBaka€e >KaproH, BYJIbrapu3Mu Ta oOOCIEHHA
(TatyiioBaHa), TOOTO HEHOpMAaTHBHA JIEKCHKA.
B TekcTi mepekiamy HEpPIAKO 3yCTPIiYarOThCS
BUTAJKN E€KBIBAJIEHTHOTO Tepekiaay 3 Oe3moce-
peOHIMU CIIOBHHKOBHMMH BimmoBimHukamu. ExBiBa-
neHT, 3a . Penkepom, — 11 TOCTIHHMM BiAMOBII-
HUK TIEBHOMY CJIOBY a0 CIIOBOCIIONYYEeHHIO B
IHIIIH MOBI, IKUM B aOCOJIFOTHIM O1JIBIIOCTI BUIIA/I-
KiB HE 3aJIEKUTH Bix KoHTEKCTY (Penkep, 1974).

A mpumas yooma pizHuti MOmMI0X, M08 nepe-
xynnuk, ... (Kaman, 2015, c. 2) — I'd filled my
place up with so much junk, you’d think I was run-
ning a thrift shop (Zhadan, 2016, p. 3).

Ha cmonax, cminoysix i npocmo na nionosi 6yno
38a/€HO NOCYO Ma KOIbOpoge OPAHmA, 00 AKO20
@edip Muxaiinoguy cmaguecs HidCHO | GUKUOAMU
sxe He 0o3eonas. (Kanan, 2015, ¢. 3) — Dishes and
multicolored rags that Fyodor Mikhailovich tho-
ught fondly of were piled on the tables, chairs, and
right on the floor (Zhadan, 2016, p. 4).

Y HaBeAeHWX MpHKIanax OaynMo, IO s
NepeKIaay OIMHHULB YKPAaiHChKOI PO3MOBHOI JIEK-
CUKH MiIi0OpaHi eKBiBAJICHTH, SIKi JJOCTOBIPHO IIepe-
JTAFOTh X CTHIJIICTUYHUHN BiITIHOK, €MOIIiifHe 3a0ap-
BJICHHS Ta CEMaHTHYHE HaBaHTAXCHHS.

OnHak He 3aBKIH B CIOBHHKY MOBH T€pEKIaIy
eKBIBaJIEHT MOXKe OyTH TPHCYTHIH, TOXX IOCTae
MMUTaHHA NIepeKIiay Oe3ekBiBasieHTHOI Jiekenku. J1. C.
BapxynapoB Buisie HACTYIHI CIIOCOOM TepeKiIaLy
0e3eKBIBAJICHTHOI JIGKCHKW: HAOMMKEHHH TepeKIiai,
KaJbKyBaHHS, OTMCOBHUN Tepekiaj, TpaHcopmariii-
HUI TIepeKiaji, TPaHCIITepallss Ta TPAaHCKOILyBaHHS
(bapxymapos, 1974, c. 96—102). Haituacrirre B TeKcTi
poMaHy criocTepiraeTbesi HaOMmKeHni nepexnan. B
TaKOMy BHITQJIKy JUIS Tlepeiadi pO3MOBHOI JIEKCHKHU B
TEKCTI TIepeKIaadi 3a3BMUai maouparoTh aHaJIoT —
OMMH 13 JEKUTHKOX MOXIIMBUX CHHOHIMIB. BuOip
CJIOBa 3 Psy CHHOHIMIB BH3HAYAETHCS KOHTEKCTOM.
AmHaror Mo)ke HE 3aBXKIIH Ilepe/iaBaTy 3Ha9eHHs a0o
CTHJIICTHKY JICKCHYHOI OJWHUII TTOBHOIO MipOIO, aje
IILJTKOM BiJITIOBiAaTHME KOHTEKCTY 1 Oyzie 3p0o3yMuTIM
y MOBI niepekiay. Harmprkomaz:

3nauumo, max, lllypa, — dinogumo nouae opu-
eaoup. — Ha noni 6e3 mopoooboro. Bci npeo’seu
nicia mamyuy (Kaman, 2015, c. 93). — Injured,
here’s how its gonna be,” the boss declared. No
brawls on the field. Save your complaints for after
the match” (Zhadan, 2016, p. 120).

TyT muig nepexsany JeKCHIHOI OJMHMIII 3HUKE-
HOTO PETICTPY «MOpO0bity TiepeKiagadi BUKOPHUC-
Tamyd aHamor “brawl”, KW DOCTOBIPHO TEpeIae
CEMaHTHKY JIEKCHIHOI OAWHMIII (B ITepekyaai 03Ha-
qae Oitika, 8yIuYHUL CKAHOan), ajae He 10 KIiHI Bil-
TBOPIOE 1l CTUITICTHYHUI BIATIHOK, (DyHKITIOHATbHE
HaBaHTaXeHHA. llpm mepekmani pycudikoBaHOTO
JKapTOHHOTO €JIEMEHTY «Hpeo ‘516a», 10 3a 3HAUYCH-
HSM BijoOpakae MpeTeHsilo, BUKINK, TPOSB MPO-
TECTy, 3aCTOCOBAaHO OLUTBIN 3araJIbHOBXKUBAHE Ta
HEUTpaNbHE 3a BIATIHKOM IIECIOBO «complainty,
SIK€ Ma€ 3HAYHO LIMPIIY CEMAHTHKY 1 HeHTpanbHUN
¢yukmioHanbHUH (oH. TakuM YHMHOM, TMEpeKaj
Ii€i JIGKCHYHOT ONWHUII HAOYHO JEMOHCTPYE HaM
3aCTOCYBaHHS TAaKWUX TEPEKIaNabKuX TpaHcdop-
MaIlii, sk HelTpamizalis Ta reHepaizaris.

Crmin Bi3HAUWTH, IO SBUINEC HEWTpamizarii
JKaproHHOI JIEKCHKH B TEKCTI MEpeKyIany 3ycTpiva-
€TBhCSI TOCUTH YacTo. Taka cTwimicTHIHa TpaHcdop-
Mallis, y CBOIO Yepry, 3yMOBIIEHA BiICYTHICTIO B aH-
DIHCHKOMY CIIOBHHUKY BiIIIOBITHUKIB, 1IEHTUIHUX
32 CTWJIICTUIHAMH T4 CEMAaHTHIHUMHE O3HAKaAMH.

Bensun opooancume, — 3i 3nicmio 8 2010ci 8i0-
nosie conosnuti (Kaman, 2015, c. 26). — “Your
gasoline is diluted,” the main guy replied spitefully
(Zhadan, 2016, p. 32).

IlInana, — mnepsoso esionosie Koua. —
Kyxypyoszaui koponi (XKanan, 2015, c. 39). — “The
local gang,” Kocha answered anxiously (Zhadan,
2016, p. 47).

s Toro, abu mpoiTFOCTPOBaTH BUIIAJOK BHKO-
pUCTaHHS y BUOOpI aHAJIOTy 3BOPOTHOI JISKCHIHOT
TpaHcopManii — KOHKpeTu3allii, po3mITHEMO
HIDKYE HABEICHUI MPUKIIAJI:

Tym maxa wmnsea (Kanan, 2015, c. 5). — Some
serious shit has gone down here (Zhadan, 2016,
p. 7).

B ykpaiHChKOMY Ta pPOCIHCHKOMY CIIOBHHKY
3HAYEHb CJIOBA «IITHATA» HECKIHYCHHA KiIbKiCTh. B
CIIOBHUKY POCIHCHKOTO apro HaBiTh BKa3aHO, IIO
ITHSATa — 11 JKapTIBIUBE CJIOBO HA ITO3HAYCHHS
Oynp-axoi peui (Emmctparos, 2002). BiamosigHo i
eMoTIIiiHe 3a0apBIICHHS IIHOTO BUPA3y MOXE Bapiro-
BaTUCS — 3aJCKHO Bil KOHTEKCTY CIIOBO MOXE
MaTH K TIO3UTHBHUM, TaK 1 HETAaTUBHUN XapakKTep.
B nmaHoMy KOHTEKCTi CIIOBO BXXHUTO B HETaTUBHOMY
3HadeHHi, amxe Koua posmoimae Iepi mpo
3HUKHEHHSA Horo Opara. B mepekiami pois miei gek-
CHYHOI ONIMHHWIII BUKOHYE EJIEMEHT aHTIIACHKOL
JKaprOHHOI JIEKCUKH ‘‘shif”, sKe, B CBOIO UEPTy, B
aHTITIACHKOMY CJIOBHHKY Ma€ Habarato 3BY)KEHIITY
CEMaHTHKY Ta BKHBAETHCS TUTHKA B HETATUBHOMY
3HaueHHI. TakuM YuHOM, JJIA TIepenadi CTHTICTHY-



[ymaHiTapHa OcBiTa B TEXHIYHUX BUIIMX HaBYaIbHMX 3aKianax. Ne 39, Kuis, 2019

HOTO BIATIHKY Ta €MOIIIMHOI OIIHKY TIPH IepeKIai
BiIOymacst KOHKpeTH3aIisl.

Tpauchopmariitauii mepekag — cmocid mepe-
KJIaJTy, i 9ac SIKOT0 BUHUKAE HEOOX1THICTh yaBa-
THCS 10 TepeOyJOoBH CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH
pedYeHHs, JIEKCHYHHX 3aMiH. Y OCIiIKyBaHOMY
TEKCTi 3yCTPIYarOThCSl BUIAIKH, KOJU B IEepeKIIai
3aCTOCOBYIOTHCSI TIPSIMi BiJIITOBITHUKHA JICKCHYIHUX
ONIMHUITG, ajie TIPH IHOMY TIEPEKJIanadi BIAIOTHCS
o TpaHcdopMarliii, 3a SKHX CEMaHTHKAa BHUCIIOBY
3aJMIIAETHCS IICHTUYHOIO, ajie TIPU oMY Bin0y-
BAE€THCI KOHTEKCTyaJbHA 3aMiHa:

Ta max, axkoce He ckaanock. Meni ne noooba-
aucs nionepu. Y nux cminvku 2iena oyno (Kanan,
2015, c. 89). — Well, it just didnt pan out. I didn't
like the Pioneers. They could be real pieces of shit”
(Zhadan, 2016, p. 96).

Uumano eJeMeHTIB >KaproHHOI JIEKCUKH B
poMaHi OCHUTH CHeru(igHI Ta 3pPO3yMiTi JIHIIEe
YKpalHOMOBHUM YHMTa4aM 4epe3 XapakTep, IpUdH-
HU Ta TEePEIyMOBHU iX BUHMKHEHHS. JIOCHUTH 4acTo
eKBiBaJIeHTH a00 aHAJIOTH B aHIJIIHCHKOMY CJIOBHH-
Ky 0 HHUX BiAICYyTHi, a00 JOCIIBHHI TepekiIaa He
BIJIITOBITa€ KOHTEKCTY YH TOPYIIY€E HOTO JIOTIKY.
Y poMaHi 3yCTpidaroTbcs KOHCTPYKIIii, JOCITiBHHM
MepeKIIaj] sIKux OyJe He3p0o3yMIIMM aHTIIOMOBHOMY
guTadeBi. 3a Takux 0OCTaBWH, MEpekiamadi Bra-
IOTBCS JTO OMMCOBOTO Tiepekany. B Takomy Bumaz-
KY 3aMiCTh JICKCUIHO1 OJMHUIT BYKUBAETHCS 11 TIOSIC-
HEHHS. AOH 3pO3YyMITH NPHUPOLY TAaKOTO SBUINA B
polieci mepekiamy, po3rITHEMO HOTO 3pa3Kky HaBe-
JIEH1 HIDKYE.

Ane y 6cix mac — nayawnié 3i CRANbHO20 —
oomupano cepye, xoau mu oavunu ii OKaman, 2015,
c. 115). — When you saw her, your heart skipped a
beat — that'’s what happened to all of us guys from
the crappy apartment blocks on the edge of town
(Zhadan, 2016, p. 123).

bioa, opyscuwe, — 3agponue Koua (Kamam,
2015, c. 131). — Something real bad happened,
buddy,” Kocha's voice screeched like microphone
feedback (Zhadan, 2016, p. 140).

3BHUaiftHoO, MiAiOpaTy eKBIBaJICHT CIOBY «0ida»
HE BUKJIUKAE XOAHUX TPYIHOIIIB. AJle TOCTIBHUIN
TepeKIIaz] 3 MOBTOPEHHSIM TaKoi )k KOHCTPYKIIIi K B
TEKCTi OpUTIHATY HE BIIMOBIAaTHUME TpaMaTHIHIM
HOpPMaM aHIJIIACHPKOI MOBH Ta HE 3MOXe OyTH
CHPUNHATHM HAJICKHUM YMHOM, TOMY B MEPEKIai
3’SIBISIETECS OMUC TOHATTS. OCKiTBKH €KBiBaJCHT
IO Ji€CTIOBA «()oHUmMU» B @aHTIMIMCHKIF MOBI BiACYT-
HI{, y TIepeKyiaji MPeNCTaBICHO IMOSCHEHHS 3Ha-
YEeHHS 3TaJJaHOTO0 /Ii€CI0Ba.

Haituacrimre onrcoBo mepekiagaroThCs TAKOXK Ti
JIEKCUYHI ONMHMIII, SKi TO3HAYAIOTh BIICYTHI Y KyJIb-
TYPHOMY, OCBITHBOMY, IpodeciiHOMY, MOOyTOBOMY
TOIIO TIPOCTOPI MOHATTS 1 TOMY HE MAlOTh B aHTIIi-
CBKiff MOBI CIICITIaJIbHUX BiAMOBITHUKIB. Hampukiam:

Yuumoecs 6 nemey, 6yoe inoicenepom. Mabymo
(Kanman, 2015, c. 210). — He's studying at the local

community college. He's going to be an engineer —
well, maybe” (Zhadan, 2016, p. 265).

Uepe3s BiACYTHICTh B aHDTIHCHKIA MOBI TIOHSTTS
OCBITHBOI peanii MOCTpaasHCBKUX pecmyOmK —
IITY, cemaHTHUKyY Ii€l JEKCUYHOI OJWHMII BiJITBO-
PEHO 3a JIOTIOMOTOIO0 OMHCOBOTO Tepekiany. Brim
el MPUKIaJ JAEMOHCTPYE OAWH 3 TOJOBHHX
HEOJIKIB IIBOTO CIOCO0Y Tepeadi — BAKOPUCTAH-
HS OIIICOBOTO TIepeKyIay 3yMOBIIIOE BTPaTy CTHIIIC-
THYHOTO BINTIHKY Ta €MOIIMHOTO 3a0apBIICHHS, a
TOMY B TEKCTI BTPa4aeThCsl BIAUYTTA 1IIOCTHUTIO
aBTOpA.

B Texcti mepexnany pomany «Bopommios-
rpag» TaKoX 3yCTPIdaloThbCsS BUMAAKH, KOIH 3a
HasBHOCTI TIPSIMOTO €KBIBAJICHTA OMWHUII KapTroH-
HO{ JIEKCUKH TepeKiIaadi BUIy9daroTh HOro 3 TEKCTY
nepeKyamy, HaTOMICTh [UITXOM 3arajibHOI KOMIICH-
carlii BIATBOPIOIOTH €MOIliliHE 3a0apBIIEHHS BCi€l
KOHCTPYKIII1 32 paXyHOK onrcy (OHOBOI cuTyarlii i3
3aITy4eHHSM JIEKCUKH 3HIKEHOTO PETICTPY:

Ipuvomy Kypunu, cyku, KOHOWIIO, HAGIMb He
xoearouucey (XKanan, 2015, c. 139). — Smoking pot
right out in the open, like they thought they were
too cool to get caught (Zhadan, 2016, p. 162).

3aMiCTh OITUCOBOTO CIIOCO0Y Y OKPEMHX BHUTIAI-
Kax, 3a SIKUX BiOyBa€ThCS BIATBOpEHHS abpesiaTyp
Ta BIIACHUX HAa3B y IUIBOBOMY TEKCTi, TEpeKia
MOke OyTH BUKOHAHHWHA CIIOCOOOM TpaHCIITeparrii.
Hanpuknan:

«Bonzay 30puenynacs i nokomunace IpyHmieKoro
(Kanan, 2015, c. 172). — The Volga shuddered and
started along the dirt road (Zhadan, 2016, p. 214).

Ilpuixae 6in Ha cmapomy «yaziy, Ha MaKux
MAWUHAX KOMUCH I30UNU AZPOHOMU MA NPAnoOpuU-
ku. (Kaman, 2015, c. 39). — He zeroed right in on
me, and I noticed him too, arriving in an old UAZ
car (Zhadan, 2016, p. 51).

Vaaau Oecv napmino  «KanauiHUKO8UX)»
(Kaman, 2015, c. 168). — They picked up a bunch
of Kalashnikovs (Zhadan, 2016, p. 181).

Hwxde posmisiHeMo (pas3eoyoridHi €IHOCTI
pOMaHy B OpHTiHAJI i TIEpeKIIai.

®pa3zeosoriyHi cnojyyeHnss pomany «Bopo-
HIWJIOBrpaa» B opuriHaJii i mepexiaaai. OnHiero 3
XapaKTEepPHHUX O3HAK PO3MOBHOTO CTHIIIO SIK B YKpa-
THCBKIM, TaK 1 B aHITIIHCHKI{ MOBI € TIOIITHPEHE BXKH-
BaHHS (Ppa3eoNOTIYHUX CIIONY4YeHb, 3POILICHb Ta
exHocTei. [l moCHUIeHHST BHPA3HOCTI TEKCTY Ta
emomiiiHoro 3abapsienHs C. Xaman momyuae mo
JIEKCUKH pOMaHy «BOpOIImioBrpam 3Ha4Hy Killb-
KicTh (ppazeosnorizmib. CKiIamHicTh iepekiiany dhpa-
3€0JIOTi3MIB 3yMOBIIEHA KYJIBTYPHO-JIIHIBICTHYHH-
MU YHHHUKAMH X GOpMyBaHHSI, 110 IPU3BOUTH JI0
MoTpeOy MONIyKy aJleKBaTHUX BapiaHTiB MEPEKIaay
B aHIIINCHKIA MOBIi. 3BUYaifHO, HABUIINM pPiBHEM
MalCTEPHOCTI BBAKAETHCS TepeKiay Ghpa3eooris-
My (pazeonorisMom, TOOTO MOBHE BIATBOPEHHS
CTHIIICTUKHU TEKCTY, i3 BpaXyBaHHSIM CEMaHTHYHOTO
HaBaHTAKEHHS KOHCTPYKIIii.
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Booii éiduynu kpoe i xudanuce na Hvo2o ue
azapmuiwe (XKaman, 2015, c. 54). — They started
smacking each other in frustration, clearly trying
to assign blame (Zhadan, 2016, p. 40).

Bucnyxaswu mene, moti 3a8ueno po3nomuscs,
CKA3ae, ...ujo 8iH MeHe HIKYyOu He nosese i woou s
63s6ca, spewmoro, 3a po3ym (Kaman, 2015, c.
70). — He heard me out and got angry, like usual...
He told me he wouldn 't take me anywhere and that
I needed to get my shit together (Zhadan, 2016,
p- 100).

IHOm1, mepekamadi 3aCTOCOBYIOTH CIIOCIO Kalb-
KyBaHHS TOOTO MOCHIBHUN Tepeknan (pa3eonoris-
MiB. B Iesxux BHUITamKax BiH OJHOYACHO BiITBOPIOE
CTHITIICTHKY, TIepeIa€ KOHOTAaTUBHE 3HAYCHHS BUpa-
3y Ta BIAMOBIa€ KOHTEKCTY B MOBI MEPEKIATy:

Jlvonix 6y6 6ioHuUM poouuem, i éci 1iozo 3a ye
aroounu, sk tomy 30asanocs (Kaman, 2015, c. 10). —
Lyolik was the poor relation, so everyone loved
him, or at least thats what he thought (Zhadan,
2016, p. 12).

Li 06i cmapi wikanu 6y0yms xo0umu 00 MeHe
WOOHs Ul suMazamu, abu 51 RPUKpUIA meii 0iznec
(Kaman, 2015, c. 139). — Those hags are going to
come in here every day and try to get me to shut
down your business (Zhadan, 2016, p. 156).

OpmnHak He 3aBXAM MiI0ip €KBIBAJIEHTHOTO Bij-
MTOBIAHNUKA A0 (Pa3eosioTi3My € MOXKIIUBUM, a KaJlb-
KyBaHHS MOke OyTH HEJIOTIYHUM B KOHTEKCTI Iepe-
irany. Taka cuTyarlisi € e OTHUM MPHUKIAIOM,
KOJIM TIepeKJIajiadi BJAOTHCS J0 JECKPUIITHBHOTO,
TOOTO omucoBoro mnepeknany. [Ipote, mocmiguBmm
HIDKYE HaBEACHI MPUKIIAIN, MOXKHA Bi3HAYHUTH, 1110
Ha BIOAMIHY BiJ OUIBIIOCTI BUIAAKIB, KOJIH TIIPHU
BUKOPHCTAaHHI OTHCOBOTO CIIOCO0Y mepeKiany
BTPa4a€ThCS CTUIICTUYHHN BiJITIHOK 1 BiIOyBaeTh-
Csl CBOEpIJTHE «HATPOMAJKEHHSD» TEKCTY, B Iepe-
K1aai pomMaHy «BopomuioBrpam» B IOSCHEHHI
(hpazeormori3amiB 30epiraroThCs BCi BHIICBKa3aHi
O3HAaKU:

He mopou meni zonosy, — ckazana Onvea i
ecmana 3-3a cmony (Kaman, 2015, c. 10). — Quit
your blabbing. I'm trying to think here,” Olga said,
getting ready to go (Zhadan, 2016, p. 10).

Ta max, — sionosie Tpasmosanuii, — Hemac.
Ha noum o6epymo (XKanan, 2015, c. 10). — [ mean
they might not have jack shit. They might be bluf-
fing (Zhadan, 2016, c. 10).

B mepmoMy mpuKIami OMMCOBOTO HEpeKiay
CTHITICTHKA TEKCTY BIITBOPEHA 3a JOTIOMOTOIO PO3-
MOBHOI JIeKCHYHOI oguHUI blabbing. Y mpyromy x
BUMAAKy 0adnMo, IO eMoIliiiHe 3a0apBieHHS Ta
PO3MOBHICTh BHCJIOBICHHS 30epekeHa 3aBISKU
BXKHUTOMY YKaproHy jack shit.

3 METOr0 BIATBOPEHHS CTHIIICTUKH OPHUTiHAIb-
HOTO TEKCTy TepeKiaavi Jyxke 4acTo 3aCTOCOBY-
IOTh 3aMICTh €KBIBaJICHTIB TaKi (pa3eosoridHi KOH-
CTPYKIIii, 32 SIKHX B MOBIi IepeKiaay BinOyBaeThCs
IHTepIIpeTallis X eJIEMEHTIB KaproHHOI Ta BYIIb-

TapHOi JIGKCMKHM MOBU OpHTiHAIY 3acobamu (pa-
3eosnorii. Po3ristHeMo 3pa3ku 3acTOCYBaHHS CIIOCO-
Oy mepexiamy INIITXOM IHTepIpeTallii Ha OCHOBI
MIPUKIIAJIB 3 TEKCTY poMaHy «BopomrmioBrpam:

Bin mnikomy Hiuo20 He ckazas, nNpocmo 83:8
i yeanue (Kaman, 2015, c. 15). — He didn't say
anything to anybody. He just packed his bags and
hit the road (Zhadan, 2016, p. 17).

I'nam ...3a2an0M nOBOOUBCA CbO2OOHI K
MYOak, 3peuimoro, K i uopa, i nosaguopa (XKanas,
2015, ¢. 91). — Basically, he was being a real pain
in the ass — just like yesterday and the day before
that (Zhadan, 2016, p. 99).

Ta 3acyums Ilemposuy na Hux ceioyumu, —
He3106u80 npomosus Koua, — eze o, Ilemposuuy?
(Kanman, 2015, c. 53). — Petrovich's too much of a
pussy to talk to the cops,” Kocha declared genially.
Isn't that right, Petrovich?” (Zhadan, 2016, p. 61).

Haii6inpme croci6 inTeprperarii B mepexiani
poMany «BopommioBrpaa» BHUKOPHCTOBYETHCS 3
METOIO BiATBOPEHHS OOCIICHHOI JIeKcuKH. Jlaitnmnpa
HEHOpMAaTHBHA JIEKCHKa B AaHMIIHCHKOMY TEKCTI
nepefaHa 3a JOMOMOTOI0 iIGHTUYHHX 32 pIBHEM
3HIDKEHOCTI Ta eMOIliHOI 3a0apBIEeHOCT] JIeKCHY-
HUX KOHCTPYKIIIH, €JIEMEHTH SIKHX MOXYTh JEIIO0
BIJIPI3HATHCH 32 CEMaHTHKOIO, aje B IIJIOMY Bij-
TBOPIOBAaTH OCHOBHE 3Ha4YcHHS. HaBegemo mpukia-
JT1 TaKUX 1HTEPIIpETAIliif:

llypa, — crazae 6in Tpaémosanomy, — He
3anynaiica, su cnpasoi saniznunucs (KKaman, 2015,
c. 87). — “Injured,” he said, “Quit waving your
dick around. You were late for the game (Zhadan,
2016, p. 89).

Criz 3a3HaYNTH, IO TaKa HCHOPMATHBHA JIEK-
CHKa CTAHOBHTH 3HAYHY YACTHUHY YCIX PO3MOBHHX
OIWHUIb. 3arajioM JIEKCUYHWII CKJajg JIaKA B
aHTITIACHKIF MOBI 32 CBOTM 3MIiCTOM HE TyKe Bipi3-
HSETHCS BiJl TAKOTO CKJIaay B YKpaiHCBKiH MOBI.
ToMmy 3a HasBHOCTI B aHTJIIHACHKIN MOBI JISKCHUHUX
OIMHUITh Ta KOHCTPYKITIH, €KBIBAJICHTHUX 3a 3Ha-
YEHHSIM, CTWIICTUYHUM BIJTIHKOM Ta €MOILIHHUM
3a0apBIICHHSM, BiITBOPECHHS OOCIICHHOT JICKCHKH B
TEeKCTi B OITBIIOCTI BUKOHAHE 3a JOTIOMOTOIO
JTIOCITIBHOTO TIEPEKIIATY:

Hobana yueanea 3moey iioco onycmuna, euc-
masuewiu kioynom neped cusum (Kaman, 2015,
c. 282). — Those cunt Gypsies had made him look
like a fool in front of the gray-haired man (Zhadan,
2016, p. 348).

KommneHcanis npu BiATBOpeHHi cCyp:KMKi3-
MiB, POCIfIHI3MIB Ta CJIEHTI3MIB J0CJTiTKYBaAHOTO
pomany. JloCIiIuBIHM OCHOBHI XapaKTepHi 0COOIH-
BOCTI BXKHMBaHHS JICKCHKH PO3MOBHOTO CTHJIIO, MU
BH3HAYWIIM, IO B Jiajorax TEpOiB pOMaHy IyXke
4acTo 3yCTPIYaroThCs pycUdikoBaHi GopMH y BH-
IS CYpKUKI3MIB Ta JISKCHIHUX OAMHHIIG 3 TIOPY-
MICHHSAM MOPQONOTIYHUX a0 JEKCHIHHX (POopM.
Ilepexnan Takux elEMEHTIB aHIJIICHKOI0 MOBOIO, 3
OHOTO OOKY, HE BUKJIMKA€ TPYIHOIIIB, OCKUTBKH B
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CBOIH OUIBIIOCTI IIe Jemo BHUIO3MiHEHI (hopmu
JIOCHUTh 3araJlbHOBXKMBAaHMX CJI1B, BIAIIOBIIHHUKIB 10
SKMX B CJIOBHHKY QHIIIHCHKOI MOBM JOCTaTHBO. 3
1HIIOTO OOKY, IMepenaaya 03HaK CaMoro CYpIKHKI3My
Ta POCISAHI3MY aHIIIACHKOI0 MOBOIO HEMOXKIIHBA,
OCKUIBKH B aHIIIIACHKIAH MOBI BIACYTHI aHAJIOTH
SIBUII]A TAKOTO CHUHTE3Y MOB, SIKHH YTBOPIOE LTy
Kareropiro riopuaaux cioBodopm. Lle mpusBoauTH
IO TOTO, III0 MOYKHA BUIUTMTH JIBA OCHOBHUX CTIOCO-
Ou mepekiany Cyp>KukoBux (Gopm. 3a HasSBHOCTI B
CJIOBHUKY MOBH II€peKIiagy, CYPKHKOBE CIIOBO
MOJKHA 3aMiHHUTH €KBIBAJICHTOM, SIKUi Oyme BiATBO-
pIOBaTH CEMaHTHKY Ta CTHJIICTUKY €JIEMEHTY, ajle He
MaTHMe O3HaK TaKOTO CITiBICHYBaHHS MOB, SIK B OpPH-
rinam. Hampukoman;

Minmypa, ouesuono, nivoeo pobumu ne 0yde,
2POMAOCHKA OYMKA MeNC, HACKIIbKU MOJNCHA OY10
3p0O3yMIimu, He HA HauoMy OOy, MoMy HIL020 XOPO-
wozo 3 Yyvbo2o 6cvoco sutimu He moeno (Kanmaw,
2015, ¢. 86). — Obviously, the fuzz weren 't going to
do anything, and it didn't seem like city hall was on
our side, so Injured couldnt see any reason to be
optimistic (Zhadan, 2016, p. 100).

e eac minoku maxux bepymo, peo’ama’ Ha
xoeo eu suunucv? (XKaman, 2015, c. 302). — Where
do they even find guys like you? What’d you major
in at college?” (Zhadan, 2016, p. 374).

Y BUMAAKY, KO TaKWi €KBIBAJICHT HE iCHYE B
CIIOBHUKY aHTIIKACHKOI MOBH, abo cypuKoBa (op-
Ma TIOXOJUTH BiJl 3araJIbHOBKMBAHOTO CIIOBA, IS
nepexiany Oyae 3acCTOCOBaHO CEMaHTUYIHHH BiIO-
BITHUK, HEHTPaTbHUI 32 CBOIMH CTHIIICTUIHUMH
O3HaKam#. 3 [bOTO BUIUIMBAE MIE OAHA NMPUYHMHA
CTHITICTHYHOT HEHTpasti3allii B MOBI TIEpEKIIay.

Ilpocmo kypunu 6azamo, a ye s epowii, mu
nonimaew (Kaman, 2015, c. 142). — It's just that
they smoked shitload of weed, and that costs a lot of
money, you know? (Zhadan, 2016, p. 179).

Haoa wio-mo piwmams, a mo KuHymuvcs ix
wyxamu, mounak oo nac npuioyms (XKaman, 2015,
c. 220). — “We gotta do something. Soon enough
their friends are gonna go looking for them, and
they’ll definitely be coming by our place” (Zhadan,
2016, p. 296).

Hespaxaroun Ha BUTIAKKA HEUTpai3amii CTHIIC-
THUYHOTO BIATIHKY JEKCHYHHUX OJMHHIIb TIPH MEPEKIia-
Il a0 K, B OKpEMHUX BHIIQJKaX, iX BHITyUSHHS B3ara-
7, B LUIOMy y TEKCTI AHITIOMOBHOTO TII€PEKIaIy
poMaHy «BopormmioBrpam HaJeKHAM YHHOM Bil-
TBOPEHO CTIJIICTHKY Ta HACHYEHICTh PO3MOBHOIO JIeK-
CHKOIO SIK 1 B TEKCTI OpPHTIHAY 32 paXyHOK HPHIOMIB
KOMIICHCAITi1, 3aMiHu, orucy. ToOTo aBTOpH TiepeKia-
Iy XOY 1 BTpaTHIM CTHJIICTUYHI O3HAKW ONHHX elle-
MEHTIB PO3MOBHOTO MPOIIAPKY B MPOIIEC] MIEPEKIaIy,
ajle OJHOYACHO 3aCTOCYBaJHM €MOIiHO-3a0apBIeHy
PO3MOBHY JIEKCHUKY JJIsl IEPEKIIa Ty €IEMEHTIB 3araiib-
HOBXMBAHOTO Ta HEUTPAIILHOTO XapaKTepy.

HaouHo mnpomaeMOHCTPYBaTH BUKOPHCTAHHS
crtoco0y KOMIICHCAITIT TIpH TIepeKiIaai YKPaiHCHKOTO

TEKCTY MO)KHA IIISIXOM HaBEJCHHS NPUKIANy Ha
OCHOBI 3pa3KiB MepeKiIaay B poMaHi JBOX JIEKCHY-
HUX OJUHUIIG, IO B YKPATHCHKIM MOBI ITO3HAYAIOTH
MobLbHUll menegon Ta epowti. SIK TIOKa3aB aHai3
0co0MMBOCTENl PO3MOBHOI JIEKCHKH B pOMaHi
«BopommnioBrpay, MPOBEACHUH B MONEPETHEOMY
poO31idi, B OpPUTIHAIFHOMY TEKCTI IMpeICcTaBIeHa
IIMPOKa BapiaTHBHICTH CIEHTI3MIB Ha MO3HAYEHHS
tenedony: Mmobinka, mobinbhux, mpyba, moono,
Mmobina. OqHaK B TEKCTI MEpeKIaay HE BIATBOPEHO
PI3HOMaHITHICTh BKUTHX CJICHTI3MIB Ta iX CTHIIIC-
THYHUX O3HAaK — BOHU 3a3HANM HeHWTpamizamii B
MPOIIEC] MEePEKIAACHHS 1 IS 1X MO3HAYCHHS BUKO-
pucTaHi OiIBIT 3aralbHOBKHUBAHI Ta CTHIICTHYIHO
HEUTpaNbHI JIGKCHYHI OMUHUII: phone, cell Ta cell
phone:

— A mooina 6 mebe €¢? (XKanman, 2015, c. 32).
— Do you have a phone? (Zhadan, 2016, p. 40).

A HenomimHo cKk1ae MOBIMbHUK i 3anxas cobi 00
kuweni (KKaman, 2015, c. 193). — I shut the cell phone
and stuffed it into my pocket (Zhadan, 2016, p. 236).

Cesa mosuxu sumse moodn0, 8i00as ny3amomy
(Kanman, 2015, c. 194). — Seva took out his cell and
handed it over (Zhadan, 2016, p. 237).

Temep pO3IIIHEMO TPOTHUICKHY CHUTYAIIIO
BXKHBAHHS JICKCHYHMX OJUHHIIP Ha IMO3HAYCHHS
rpomel. B TekcTi MOBM OpHTiHANTY BHKOPHUCTOBY-
€TBCs 3araJIbHOBXKHBaHE HEUTpallbHe — 2poui, i €
JIUTIIE KiJTbKa BUTAQJAKIB, KOJIH BXKUBAIOTHCS Kapro-
HI3MH 6abxu abo Oabno. Ha BigmiHy Bim ykpaiH-
CBKOTO TEKCTY B aHIJIOMOBHOMY IE€peKIiajii pOMaHy
3yCTPIYAEThCS HU3KA JICKCUYHHUX OJUHHIIb PO3MOB-
HOTO CTHJIIO, B OCOOJIMBOCTI CJIETHOBOI KaTeropii:
cash, dough, stuff, coins, sugar:

Bopozu npocunu nosuyumu im xoua 6 aAKico
2pouti 07151 NPOO0BICEHHSL CBOEL HIKUEMHOT, 3a 8-
Kum paxynxom, srcummeoisiorocmi (JKanan, 2015,
c. 174). — My enemies asked me to lend them a lit-
tle cash so they could continue leading their wort-
hless lives (Zhadan, 2016, p. 207).

I'powi 6 kuwensix y nac oyau (XKanan, 2015, c.
15). — We had sugar in our pockets (Zhadan, 2016,
p- 23).

Ocv nacnopm, oce epowi (Kaman, 2015,
c.203). — Heres your passport and dough
(Zhadan, 2016, p. 241).

BucnoBku. [IpoBenenuit anami3 nae HaM MOX-
JUBICTh BHUCHOBYBATH, IO JJIS BiATBOPEHHS pPO3-
MOBHOI JICKCHIKH B TIepEKJIali poMaHy HaigacTirie
3aCTOCOBYIOThCS TaKi CIIOCOOW: BUKOPUCTAHHS TIPs-
MHX EKBIBJICHTIB JICKCHUYHHUX OIHWHHWIIL, MiIOip
CHHOHIMIYHUX aHAJIOTIB (3aMiHM), JOCIIBHUAN CIIO-
ci0 mepeknaxy (KanbKyBaHHS), OIMCOBHH (mec-
KPUNTHBHHN) crociO, (pa3eonoriyHuil mepexia.
3anme)XHO BiJ 3aCTOCOBAHOTO CHOCO0y B MpOIEC]
nepeKiIaay eleMeHTH PO3MOBHOI JIEKCHKH Ta KOH-
CTPYKIIii, B SKUX BOHH BXKHTi, 3a3HAIOTh TaKUX
nepeKIaganbKux TpaHchopMmarliii, sk HeWTpasiza-
I1is, TeHepasTizaiis, KOHKPeTH3allis, IHTepIpeTaris,
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KOHTEKCTyallbHa 3aMiHa TOIO. BiaTBOpeHHS
3arajxpbHOl CTHIIICTUYHOI CKJIAJ0BOI 3 OIVISAY Ha
JIEKCWYHY CHenn(}iKy MOCTMOIEPHOTO pPOMaHy B
MepeKiIaai JOCITAe€ThCS 3aBAJKH BHKOPHUCTAaHHIO
croco0y KOMIIeHcallii, IK OCHOBHOTO IPUHOMY ISt
30EepeKEeHHSI aBTOPCHKOTO 1TIOCTHIIIO, MHUCHMEH-
munpkoi iHTeHIIi Cepris JKamana, BHKIHKaHOI
ICTOPHYHUMH TIEPEeTyMOBaMH Ta KyJIBTYPHO-CIIEIIH-
(hbiyHIMH pearisiMH 9aco-IIPOCTOPOBOI iAeHTH(iKa-
mii moxiit «BopommimoBrpagy».
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A.TYIMAHSH, O. INHTBAP

PA3I'OBOPHAS JIEKCUKA C. ' KAJAHA
B POMAHE «BOPOLINJIOBI'PA/l» B AHI'-
JUMACKOM IEPEBOJIE

B crarbe paccMmaTpuBaroTcs 0COOEHHOCTH IIa-
CTa PasTOBOPHON JIEKCUKH, €€ COCTaBIIAIOIINE U
(hyHKIIMOHMPOBAHHUE B XYIOKECTBEHHOM IPOU3BE-
JIEHHUH, a TaKke BOCIPOU3BEIEHHE TAKOTO BOKaly-
Jspa B AHIVIMIICKOM IIepeBOAE€ Ha Marepuaie
noctmonepHoro  pomaHa  Cepres  JKagana
«BopommioBrpaa» M €ro aHIIMICKOro NEPEeBOAA.
HccnenoBanne moka3ano HaJIWYHE Pa3HBIX TPYIII
pa3rOBOPHOM JIEKCUKH: CYPXKUKH3MBI, pPYCU3MBI,
JKapTOHU3MBI, CIICHTU3MBI, TIPOCTOPEIHE, TAOyUPO-
BaHHas Jekcuka. llepeBogueckuii aHanmu3 nponue-
MOHCTpPUPOBAJl UCIIOJIb30BaHUE Pa3HbIX CHOCOOOB
" IIPpUEMOB, B HaCTHOCTHU, KOMIICHCAllUH, HeﬁTpaHH-
3alluy, CUHOHUMHYECKON 3aMEHBI JUIA JOCTHIXXCHUA
AHAJIOTUYHOTO BJIMAHHUA HaA 4YUTATCIIA, YUUTHIBASA
CTUIIUCTUYECKYI0O HATrpy3Ky H OSMOIMOHATHHYIO
OKpAaCKy JICKCUKHW CHUKCHHOTO PErucTpa.

Ki1roueBble c10Ba: pa3sroBopHast JEKCUKaA; CTH-
JUCTUYCCKU-OKpAIICHHasd JICKCUKA, CYPKUKHU3MBI,
CJICHTU3MBbI; )KaprOHU3MBbI; Oe3PKBUBaJICHTHAS JIEK-
CHKa, KOMIICHCaIus.

A. GUDMANIAN, O. LYNTVAR

S. ZHADAN’S CONVERSATIONAL LEXI-
CON IN THE NOVEL “VOROSHYLOV-
GRAD” IN THE ENGLISH TRANSLATION

The article studies the particular features of the
conversational lexicon layer, its constituent parts
and functioning in the literary text as well as the

reproduction of such vocabulary in the English
translation based on the postmodern novel by Serhii
Zhadan “Voroshylovgrad” and its English transla-
tion. Research has shown the presence of various
groups of conversational vocabulary: surzhykisms,
russianisms, jargonisms, slangisms, vernacular,
taboo. Translation analysis admitted the use of dif-
ferent ways and techniques, in particular, compen-
sation, neutralization, synonymic substitution to
reach the similar influence on the reader taking into
consideration stylistic loading and emotional
colouring of reduced register lexicon.

Key words: conversational lexicon; stylistical-
ly-coloured lexicon; surzhykisms, slangisms; jar-
gonisms; non-equivalent vocabulary; compensa-
tion.

A. GUDMANIAN, O. LYNTVAR

SERHIY ZHADAN’S CONVERSATIONAL
LEXICON IN THE NOVEL VOROSHYLOV-
GRAD IN ENGLISH TRANSLATION

The article Serhiy Zhadan's Conversational
Lexicon in the Novel Voroshylovgrad in English
Translation studies the particular features of the
conversational lexicon layer, its constituent parts
and functioning in the literary text as well as the
reproduction of such vocabulary in the English
translation based on the postmodern novel
Voroshylovgrad by Serhiy Zhadan and its English
translation.

The issue of conversational vocabulary is scru-
tinized by a lot of Ukrainian and foreign linguists,
showing topicality and necessity. Among them one
should mention I. Cherednychenko, L. Korob-
chynska, S. Bybyk, I. Galperin and others. They
differentiate between various groups within the
conversational layer: jargonisms, slangisms, vul-
garisms, vernacular, taboo, surzhykisms, rus-
sianisms, etc.

Voroshylovgrad by Serhiy Zhadan covers a
wide range of conversational lexicon since the
scene, plot, and time matters of the novel — that is
the beginning of the 90-s in post-soviet Donbas
society — determine the need for such vocabulary
means. The translators of the novel — R.K. Humes
and I. Willer — used different techniques and ways
of translation to reach the similar influence on the
reader taking into consideration stylistic loading
and emotional colouring of reduced register lexi-
con, in particular, compensation, neutralization,
synonymic substitution, descriptive translation.
Besides, equivalent translation was widely used for
reproduction of certain vocabulary units if there
was a correspondent dictionary equivalent.

There was a need for synonymic substitution
if translation became inadequate in case of exact
dictionary equivalent’s absence. A word choice in
a synonymic row in this case is based on the con-
text. Semantics and emotional colouring are not
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always rendered though. Stylistic neutralization
of jargonisms in the novel translation is not a rare
case. This fact is predetermined by no dictionary
equivalent in terms of stylistic and semantic fea-
tures. Transformation translation technique
named concretization was one of the means the
translators had in their disposition. Thus the trans-
lated term acquired more specific internal form in

VYIK 81°373.23: 81°23
JUTIIEBA I'anna

comparison with the original lexical unit.
Descriptive translation became evident on the sur-
face of the translated literary canvas when cul-
ture-bound terms of educational, professional,
everyday, etc. character appeared in the original
text.

Crarts Hagiiinma go pexaxiii 30.05.2019

CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTUKHU ®PASEQJIOITYHUX
AHTPOITIOHIMIB HA ITO3HAYEHHA EMOIINHOI OIITHKH
JIACHOCTI JIIOJAUHOIO

VY cTarTi po3mIsSHYTO MUTaHHS QYHKIIOHYBAaHHS (pa3eosOTIYHIX aHTPOTIOHIMIB Ha TIO3HAYEHHS €MO-
iHOT OLIHKK JIMCHOCTI JIFOAUHOI0. 3MIHCHEHO X CeMaHTHYHY Kiacu]ikalliro, 0XapaKTepru30BaHO BHIi-

JIeH1 TPyIIH.

KuarouoBi cioBa: ¢dpaszeonoriuna oamHMIs, (pa3eoNoriyHUN aHTPOIOHIM, €MOIliifHa OIliHKa
JUHCHOCTI, CEMaHTUYHI XapaKTePUCTUKH, TO3UTHBHI, HETAaTUBHI Ta HEUTpaIbHI eMOIIil.
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Beryn. Jlronuna y cBoili MOBJIEHHEBIH Iisiib-
HOCTI HE TIIBKH iHPOPMY€ PO HABKOIHUIIIHIN CBIT,
a W BHUCIIOBIIIOE TIPU I[LOMY CBO€ CTaBIICHHS JIO
Hboro. OfIHI€I0 3 03HAK BUPA3HOCTI AYMKH MOBII,
PiBHSL BOJIOJIIHHS MOBHHMM 0araTcTBOM €, 30KpeMa,
y)KUBaHHS (Pa3eoNOTiUHUX OUHUIIb.

JisTbHICTD JTIOAWHM, i1 HOBEIIHKA 3aBXIH
3YMOBIIIOIOTh BUSIB MIEBHUX €MOI[ill — MO3UTUBHY,
HEraTuBHy a00 HEUTpanmbHY OIHKY 00’ €KTHBHOI
peanbHOCTI, fKa BiJloOpakeHa B MO3KY 1 Ky Iepe-
JKUBAIOTh K 3aJ0BOJICHHS a00 He3aJ0BOJICHHS,
pazicts abo cym, 30UBYBaHHs, OaiilyXicTb, THIB,
COpPOM TOIIO.

YTBOpeHHS (pa3eoroOriuHUX OJMHHII, iX
MOsiBa — 1€ YKUBUH 1 TOCTIHMIA MTPOIEC, BUKIHKA-
HUH CaMOK TOTPEOOX0 JIFOACHKOTO CITUTKYBaHHS.
[Iponiec posyminHs U aHamizy (¢pazeoqoriyHOro
CKJIaJly MOBU — II¢ TUIAX JO Mi3HAHHS MEHTAb-
HOCTI HapoAy, HOTO YSIBICHD IO CBIT 1 COPUIHATTS
cebe B ibomy cBiTi. Came ToMy (ppaszeosnoriuni onu-
HUI[I € aKTyaJIbHUM 00 €KTOM JIOCIIJKCHHsI Oara-
ThOX MOBO3HABIIiB.

AHani3 pociigxkens i mydaikamiii. [TpoGiaemy
BUBYCHHS (hPa3ecoNOTIYHUX OJWHHUIG JOCITIKYyBa-
nu Oarato HayKoBLiB, 30kpema M.®. AnedipeHko,
JLT. ABkcentweBa, JI.A. bynaxoBcekuii, B.B. Bu-
Horpanos, I.C. I'natiok, M. T. lemcbkuii, A.O. IB-
yeHko, b.O. Jlapin, B.M. Mokienko, 10.®D. IIpamix,
JLT. Cxpunnuk, I'M. VYnosuuenko, B.Jl. Ykuenko,
M.M. Ilancekuii, O.C. Axmanosa, H.b. T'onosina,
P.O. KapakeBuu, O.1. Komruak, I T. Ky3s, K.I. Mi3iH,
0O.B. Hazapenko, M. A. Oxpimenko, O. O. CemniBa-
nosa, O.B. Tpogimosa Ta iH.
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AHTPOTIOLECHTPUYHUN NPUHIMI OpTaHizamii
MOBH 3yMOBJIIO€ T€, 1[0 y HEHTP1 HUX MOBO3HABYUX
JIOCIIKEHD nepe6yBa€ JIFOAVHA, BiI[6ip 1 OIL[IHKAa
HEI0 Halpi3HOMaHITHIINX peatiii Ta OIiHKa caMoi
nroauHU. Takuii MPUHIUI CYy4acHOT JIiHTBICTHYHHOT
napajurMyd B TEOPETUYHOMY MOBO3HABCTBI OCTaH-
HIiX JECSTUIITh BUSBISIFOTBCS Y 3MIIlIEHHI AOCTiI-
HUIIbKUX aKICHTIB y OiK Mi3HAHHS JIOAWHA —
TaKolo, SIKOI0 BOHA TMOCTAa€, BiJOOpaKalOuuCh y
n3epkaii MoBH. [IpoTsaroM ocTaHHIX POKiB 3HAYHO
3pociia KiJIbKiCTh HAayKOBHX PO3BIIOK, 30KpeMa
BaroMHii BHECOK Y PO3BUTOK JIOCTIKEHD (pa3eoaH-
TpomnonimiB 3podunu O. C. bpaituenxo, 1. /. Cxopyk,
C. B. I'mymuxk, JI. O. benei, 1. [I. ®@apion, H. L. Py-
meoBa, JI. O. KpaBuenko, C. M. Mengins-ITaxomoBa
Ta Oararo iHmmX. [IpoTe y BCIX 1UX JAOCIIKCH-
HSIX po3mIsiaaiucs 0co0oBi iMeHa, iMeHa 1Mo 0aTh-
KOBi, Tpi3BHINA Ta MpPi3BUCHKA JIOOUHH abo iX
OKpeMi XapaKTepUCTUKH. TakuM YHHOM, KOJIO
¢paszeonorizMiB 3 aHTPONOHIMIYHUM KOMIIOHEH-
TOM 3HA4YHO 3BYXKYBaJlOCS, 3BOASYUCH JIHIIE 10
BiIacHUX Ha3B. OnHaK, HA HAIly AYMKY, A0 LUX
OZIMHHI[b BAPTO 3aPAXOBYBATH TAKOK 1 aTpomnod-
pa3eonor13MH SIK1 6ym> -SIKHM YHHOM CTOCYIOTBCS
KUTTA 1 AISUTBHOCTI JIOAMHU B ycCixX iX nposiBax,
30KpeMa, Ha M03HaYeHHsI BiKy JIIOAWHH, 11 comians-
HOTO CTaHy, IICUXOJIOTIYHUX XapaKTEePUCTUK, MEH-
TaJbHUX OCOOMMBOCTEH, MpodeciiHuX sIKocTel
tomo. OOHUMH 3 TaKHX YTBOPEHb € (pa3eonoriy-
Hi OJJMHUII 3 aHTPONOHIMIYHMM KOMIIOHEHTOM Ha
MMO3HAYE€HHS €MOIIHHOI OIIHKK MIHACHOCTI JIOIH-
HOIO, SIK 1Ie He OyJIH MPEeIMETOM AeTaIbHOTo po3-
IJISI1y MOBO3HABISIMH.
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